
   
 

 

 

 

Programas de Prácticas en empresa. Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació. Curso 2026/2027 
 

Programa Nº Actividades Entidades Titulaciones 

Actividades culturales 1 Organización de actividades culturales relacionadas con la lengua y la 

literatura: conferencias, congresos, jornadas, visitas culturales, etc. 

Atención a los participantes en esas actividades. 

Centros de enseñanza 

Centros de idiomas 

Asociaciones culturales 

Ayuntamientos 
Museos 

Filología Alemana, Filología Catalana, 

Filología Clásica, Filología Española, 

Filología Francesa, Filología Inglesa, 

Filología Italiana 

Animación lectora 2 Organización de actividades de animación y apoyo a la lectura de textos 

literarios. Realización de actividades de dinamización lectora con los 
lectores: presentación de obras, orientaciones de lectura, comentario y 

crítica de obras, tertulias literarias, etc. 

Centros de enseñanza 

Asociaciones culturales 
Ayuntamientos 

Bibliotecas 

Filología Alemana, Filología Catalana, 

Filología Clásica, Filología Española, 
Filología Francesa, Filología Inglesa, 

Filología Italiana 

Bibliotecas 3 Asesoramiento en catalogación de fondos. Atención a los usuarios. 

Orientación a la lectura de los usuarios. 

Bibliotecas Filología Alemana, Filología Catalana, 

Filología Clásica, Filología Española, 

Filología Francesa, Filología Inglesa, 
Filología Italiana 

Traducción 4 Traducción y corrección de textos de todo tipo con el fin de ajustarlos a la 

norma del idioma o normas de estilo elegidas. 

Editoriales 

Administración 

Empresas 

Filología Alemana, Filología Catalana, 

Filología Clásica, Filología Española, 
Filología Francesa, Filología Inglesa, 

Filología Italiana 

Enseñanza de idiomas 5 Actividades de apoyo al profesor en clase. Colaboración en la 

programación de contenidos, en la búsqueda de materiales didácticos y en 

actividades extraescolares cuyo fin sea mejorar el conocimiento de la 

lengua, la literatura o la cultura en cuestión. Formación lingüística de 
colectivos con actividades laborales específicas. 

Centros de enseñanza 

Academias y centros de 

idiomas. 

Empresas. 

Filología Alemana, Filología Francesa,, 

Filología Inglesa, Filología Italiana 

Enseñanza de español para 

extranjeros 

6 Actividades de apoyo al profesor en clase. Colaboración en la 

programación de contenidos, en la búsqueda de materiales didácticos y en 

actividades destinadas a la enseñanza del español como idioma extranjero. 

Academias y centros de 

idiomas 

Entidades y servicios 

dedicados a la integración de 

los emigrantes 

Filología Española 

Enseñanza de la lengua 7 Actividades de apoyo al profesor de castellano o de valenciano en clase. 

Colaboración en la programación de contenidos, en la búsqueda de 
materiales didácticos y en actividades cuyo fin sea mejorar el 

conocimiento de la lengua. 

Centros de enseñanza Filología Española, Filología Catalana 



 
 

 
 

 
 

Programa Nº actividades Entidades Titulaciones 

Enseñanza de la literatura 8 Actividades de apoyo al profesor de literatura española o catalana en 

clase. Colaboración en la programación de contenidos, en la búsqueda de 

materiales didácticos y en actividades para mejorar el conocimiento de la 

literatura y fomentar la lectura. 

Centros de enseñanza Filología Española, Filología Catalana 

Enseñanza de la lengua latina o 

griega 

9 Actividades de apoyo al profesor en clase. Colaboración en la 

programación de contenidos, en la búsqueda de materiales didácticos y en 

actividades extraescolares cuyo fin sea mejorar el conocimiento de la 

lengua, la literatura y la cultura clásicas 

Centros de enseñanza Filología Clásica 

Corrección de documentos 

(orales o escritos) 

10 Asesoramiento en el uso correcto y más efectivo de la lengua en función 

de las actividades desarrolladas por la entidad: corrección de textos, 
corrección de correspondencia, expresión oral, etc. 

Ayuntamientos 

Administración 
Empresas 

Filología Española, Filología Catalana 

Normalización lingüística 11 Participación en la planificación y realización de campañas públicas 

destinadas a fomentar el uso social del valenciano en ámbitos donde no se 
usa o se usa poco. 

Ayuntamientos 

Administración 
Empresas 

Filología Catalana 

Lengua extranjera aplicada. 12 Asesoramiento en el uso correcto y más efectivo del idioma extranjero en 

función de las actividades desarrolladas por la entidad: traducción y 

corrección de textos, interpretación, correspondencia comercial, atención 
a los clientes extranjeros, etc. 

Administración 
Empresas. 

Filología Alemana, Filología Francesa, 
Filología Inglesa, Filología Italiana 

Prensa 13 Rutinas profesionales propias de los medios de comunicación impresos, 

desarrolladas en los periódicos de información general, periódicos 
especializados, revistas y boletines, con independencia de la periodicidad 

y del ámbito geográfico de distribución. 

Diarios 

Semanarios 
Revistas 

Boletines 

Periodismo 

Radio y Televisión 14 Rutinas profesionales propias de los medios de comunicación 

audiovisuales, desarrolladas en emisoras de radio y en televisión. Además 

de las tareas de redacción de informativos, los alumnos también podrán 
realizar producción de programas. 

Cadenas de radio. 

Televisión 

Productoras audiovisuales 

Periodismo 

Comunicación Audiovisual 

Agencias de noticias 15 Rutinas profesionales propias de las agencias de noticias. Agencias de noticias Periodismo 

Gabinetes de comunicación o 

Gabinetes de prensa 

16 Rutinas profesionales propias de los gabinetes de comunicación, tanto 

públicos como privados. 

Instituciones públicas. 

Instituciones privadas. 

Partidos Políticos 

Periodismo 

Gestión de archivos 

audiovisuales 

17 Reconocimiento y documentación de fondos fílmicos. Administración de 
archivos audiovisuales. Catalogación, inventario y descripción de los 
mismos. 

Filmotecas Comunicación Audiovisual 

 

NOTA PARA TODAS LAS PRÁCTICAS DE ENSEÑANZA: 

Los estudiantes en prácticas no pueden impartir docencia en el aula. 

 

IMPORTANTE: 

Se recuerda que las actividades realizadas por los alumnos en las prácticas deben ser supervisadas en todo momento por parte del tutor de empresa y que en el caso de 

material que pueda ser publicado de manera oficial (traducciones, páginas web, material didáctico, etc.), deberá ser revisado antes de su publicación. 


